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Controls

(1) [¥ button
Unlock the detachable control panel
(2) Abutton
In the menu: Call up menu item
Radio mode: Select memory bank

MP3/WMA/C'n'C/CD changer mode: Change
to next folder / CD
(3) On/Off button
Short press: Switch on car sound system
In operation: Mute car sound system (Mute)
Long press: Switch off car sound system
(4) Volume control
(5) <button
In the menu: Change settings
Radio mode: Adjust the stations
Other operating modes: Track selection
(8) SRC button
Selecting an audio source
(7) CDtray
Display
@ USB port
A putton (Eject)
EjectaCD
(11) Front AUX-IN socket

(12) Keys 1-5

ENGLISH

(13) DIS/ESC button
In the menu: Exit menu

In operation: Switch display
> button
In the menu: Change settings
Radio mode: Adjust the stations
Other operating modes: Track selection
(15) MENU+OK button
Short press: Call up menu, confirm settings
Long press: Start scan function
V button
In the menu: Call up menu item
Radio mode: Select memory bank
MP3/WMA/C'n'C/CD changer mode: Change
to previous folder / CD
(17) =™ button
Ending/rejecting a phone call
“~ button
Answering a call, speed dial
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Safety notes

Safety notes

The car sound system was manufactured accord-
ing to the state of the art and established safety
guidelines. Even so, dangers may occur if you
do not observe the safety notes in these instruc-
tions.

These instructions contain important informa-

tion to easily and safely install and operate the car

sound system.

+ Read these instructions carefully and com-

pletely before using the car sound system.

Keep the instructions at a location so that they

are always accessible to all users.

« Always pass on the car sound system to third
parties together with these instructions.

In addition, observe the instructions of the de-

vices used in conjunction with this car sound

system.

Symbols used

These instructions employ the following symbols:

DANGER!
Warns about injuries

€3

CAUTION!
Warns about damaging the CD drive

The CE mark confirms the compliance
with EU directives.

w- |dentifies a sequencing step
+ Identifies a listing

Road safety

Observe the following notes about road safety:

« Use your device in such a way that you can
always safely control your vehicle. In case of

doubt, stop at a suitable location and operate
your device while the vehicle is standing.

* Remove or attach the control panel only
while the vehicle is standing an.

» Always listen at a moderate volume to pro-
tect your hearing and to be able to hear acous-
tic warning signals (e.g. police sirens). During
mute phases (e.g. when changing the audio
source), changing the volume is not audible.
Do not increase the volume during this mute
phase.

General safety notes

Observe the following notes to protect yourself

against injuries:

Do not modify or open the device. The device
contains a Class 1 laser that can cause injuries
to your eyes.

* Do not increase the volume during mute
phases, e.g. when changing the audio source.
Changing the volume is not audible during a
mute phase.

Use as directed

This car sound system is intended for installation
and operation in a vehicle with 12 V vehicle sys-
tem voltage and must be installed in a DIN slot.
Observe the performance limits in the techni-
cal data. Repairs and installation, if necessary,
should be performed by a specialist.

Installation instructions

You may only install the car sound system your-
self if you are experienced in installing car sound
systems and are very familiar with the electrical
system of the vehicle. For this purpose, observe
the installation instructions at the end of these
instructions.

Declaration of conformity

The Blaupunkt GmbH declares that the car sound
system Toronto 400 BT complies with the basic
requirements and the other relevant regulations
of the directive 1999/5/EG.
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Cleaning notes | Disposal notes | Scope of delivery

Cleaning notes

Solvents, cleaning and scouring agents as well as
dashboard spray and plastics care product may
contain ingredients that will damage the surface
of the car sound system.

+ Use only a dry or slightly moistened cloth for
cleaning the car sound system.

+ If necessary, clean the contacts of the control
panel regularly using a soft cloth moistened
with cleaning alcohol.

Disposal notes

Do not dispose of your old unit in the house-
= holdtrash!

Use the return and collection systems available to
dispose of the old device.

Scope of delivery

The scope of delivery includes:

Car sound system
Operating/installation instructions
Case for the control panel
Support frame

Set of small parts

Disassembly tools

N B = B e

1 USB connecting cable

Extended scope of delivery
(for 7649036 010 only):

1 Connecting cable chamber A (power supply)
1 Connecting cable chamber B (loudspeaker)
1 Connecting cable chamber C1 (Line-Out)

1 Antenna connection adapter

1 Handheld remote control

2 Batteries (type AAA)

Note:

We recommend the use of original Blaupunkt
accessories (www.blaupunkt.com).
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Optional equipment
(not part of the scope of delivery)

Contact your Blaupunkt specialised dealer or visit
us on the Internet under www.blaupunkt.com for
information about optional equipment, such as:

« The steering wheel or handheld remote control
from Blaupunkt for safe and convenient opera-
tion of the basic functions (switching on/off
not possible with the remote control)

« The C'n‘C-ready interfaces from Blaupunkt
(C'n°C = Command and Control) for connect-
ing additional data carriers and devices (e.g.
via the iPod®/USB interface)

« Blaupunkt CD changer

« Blaupunkt or Velocity amplifier



Placing the device in operation

Placing the device in operation

Attaching/detaching the control panel

The car sound system is equipped with a detach-
able control panel (release panel) to protect your
equipment against theft. In the delivery state, the
control panel is in the supplied case. To start op-
erating the radio after installation, you must first
attach the control panel (see the section "Attach-
ing the control panel" in this chapter).

Always take the control panel with you when leav-
ing the vehicle. The car sound system is worthless
to a thief without this control panel.

Caution
Damage to the control panel
Never drop the control panel.

Transport the control panel so that it is protected
against impacts and the contacts cannot become
dirty.

Do not expose the control panel to direct sunlight
or another heat source.

Avoid direct skin contact with the control panel’s
electrical contacts.

Attaching the control panel

w- Push the control panel into the bracket at the
right edge of the device.

w~ Push the control panel carefully into the left
bracket until it clicks into place.

Removing the control panel
w- Press the [ button (1) to unlock the control
panel.

The left side of the control panel detaches
from the device and is secured by a latch
against falling out.

w- Grasp the control panel at the left side and
pull it beyond the resistance of the latch and
straight out of the bracket.

Note:

The car sound system automatically switches
off as soon as the control panel is removed.

Setting the tuner region

This car sound system is designed for operation in

different regions with different frequency ranges

and station technologies. It is factory set to the

tuner region "EUROPE". Other available tuner

regions include "USA", "THAI" (Thailand) and

"S AMERICA" (South America). If you operate the

car sound system outside of Europe, you may first

have to set a suitable tuner region:

w~ Switch off the car sound system if it is not
already turned off.

w- Press and hold the buttons MENU-OK (15)
and 4 @ at the same time and press the On/
Off button (3).
The car sound system switches on. The cur-
rently set tuner region appears on the dis-
play.

w Press the button M (16) / A (2) repeatedly
until the desired tuner region is displayed.

w- Press the MENU-OK button (15).

Switching on/off

Switching on/off with the On/Off button
w- For switch-on, press the On/Off button @

The car sound system switches on.

w~ To switch off the device, press and hold down
the On/Off button (3) for longer than 2 sec-
onds.

The car sound system switches off.

Note:

If you switch on the car sound system while
the vehicle ignition is switched off, it auto-
matically switches off after 1 hour to preserve
the vehicle battery.

Switching on/off via vehicle ignition

The car sound system will switch off/on simulta-
neously with the ignition if the device is correctly
connected to the vehicle’s ignition as shown in the
installation instructions and you did not switch the
device off by pressing the On/Off button @
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Placing the device in operation | Traffic information

Volume

Adjusting the volume

You can adjust the volume in steps from 0 (off) to

50 (maximum).

w- Turn the volume control (4) to change the
volume.

Note:

If atelephone or navigation systemis connect-
ed with the car sound system as described in
the installation instructions, the car sound
system is muted in case of a telephone call
or navigation announcement so that you can
hear the playback of the telephone or naviga-
tion system undisturbed. While it is muted,
the display shows "TELEPHONE".

Muting the car sound system (Mute)
You can quickly reduce the volume to a preset
level.

w- Briefly press the On/Off button (3) to mute
the car sound system or to reactivate the pre-
vious volume.

While it is switched low, the display shows
"MUTE".

To adjust the mute volume, please read the sec-
tion "Performing settings in the user menu", "Mute
LVL" menu item in the chapter "User settings".

Switching demo mode on/off

The demo mode shows the functions of the car

sound system as scrolling text on the display. You

can turn the demo mode on or off:

w~ Switch off the car sound system if it is not
already turned off.

w- Press and hold the buttons MENU-OK (15)
and 2 (12) at the same time and press the On/
Off button (3).
The car sound system switches on. The dis-
play briefly shows "DEMO MODE" if you
switched on the demo mode. By pressing any
button, the demo mode is interrupted and
you can operate the device.
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Displaying version numbers

You can display the version numbers of the differ-
ent device components.

w- Switch off the car sound system if it is not
already turned off.

w Press and hold the buttons MENU+OK (15)
and1 @ at the same time and press the On/
Off button (3).

The car sound system switches on. The dis-
play shows the version number of the first
component. The first character identifies the
component: P = CPU, E = EPROM, A = Accor-
do, B = Bluetooth®.

w Press the button <(5) /> (14) to display the

version number of the other components.

w- Press the MENU<OK button (15) to return to
the previously played audio source.

Traffic information

In the tuner region "EUROPE", an FM station can
identify traffic reports by means of an RDS sig-
nal. If the priority for traffic announcements is
switched on, a traffic announcement is automati-
cally switched through, even if the car sound sys-
tem is currently not in radio mode or if a station of
the wavebands MW or LW is set.

If priority is switched on, the display shows the
traffic jam symbol (a=*). "TRAFFIC" is displayed
during a switched-through traffic announcement.

To switch the priority on and off, please read the
section "Performing settings in the user menu",
"TRAF" menu item in the chapter "User settings".

Notes:

+ The volume is increased for the duration
of the switched-through traffic announce-
ment. You can adjust the minimum vol-
ume for traffic announcements (see the
ch. "User settings", section "Performing
settings in the user menu", "TA VOLUME"
menu item).



Traffic information | Radio mode

+ To cancel a switched-though traffic an-
nouncement, press the DIS/ESC button

Radio mode

RDS

Many FM stations broadcast an RDS (Radio Data
System) signal in addition to their programme in
the tuner region "EUROPE" that allows the follow-
ing additional functions:

« The station name is shown on the display.

+ The car sound system recognises traffic an-
nouncements and news broadcasts and can
automatically switch them through in any op-
erating mode (e.g. in CD mode).

« Alternate frequency: If RDS is activated, the
car sound system automatically selects the
best receivable frequency for the station that
is currently set.

+ Regional (REG): At certain times, some radio
stations divide their programme into regional
programmes providing different content. If the
REG function is activated, the car sound sys-
tem changes only to those alternate frequen-
cies on which the same regional programme is
being broadcast.

Toswitchthe RDS or REG functionon or off, please

read the section "Performing settings in the user

menu" in the chapter "User settings" (menu items

"RDS", "REG").

Changing to radio mode
w- Press the SRC button @ repeatedly until
"TUNER" is displayed:

The current memory bank appears once as
scrolling text on the display.

Selecting the memory bank

The following memory banks are available in the
different tuner regions:

Region Memory banks

EUROPE FM1, FM2, FMT, MW, LW
USA FM1, FM2, FMT, AM, AMT
THAI FM1, FM2, FMT, AM

S AMERICA | FM1, FM2, FMT, AM, AMT

w- Press the button M (16) / A (2) repeatedly
until the desired memory bank is displayed.
Note:

Up to 5 stations can be stored in each mem-
ory bank.

Tuning into a station
There are various ways of tuning into a station:

Tuning into stations manually

w- Briefly press the button <(5)/>(14) once
or several times to change the frequency in
increments, or long to quickly change the
frequency.

Notes:

- For the tuner region "EUROPE": In the FM
waveband, the next station of the broad-
casting network is automatically tuned into
if the RDS function is switched on.

« Forthetunerregions "EUROPE", "USA" and
"S AMERICA": In the FM waveband, the cur-
rent selected programme type is displayed
and can be changed if the PTY function is
activated (see the ch. "PTY").

Starting station seek tuning

w Press the button <(5)/>(14) for approx.

2 seconds to start station seek tuning.

The radio tunes into the next receivable sta-
tion.
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Radio mode

Notes:

« For the tuner region "EUROPE": In the FM
waveband, only traffic information stations
are tuned into if the priority for traffic infor-
mation (a=3¥") is switched on.

For the tuner regions "EUROPE", "USA"
and "S AMERICA": In the FM waveband,
the next station with the currently selected
programme type is tuned into if the PTY
function is activated (see the ch. "PTY").

The sensitivity of seek tuning can be ad-
justed (see the chapter "User settings",
section "Performing settings in the user
menu", menu item "SENS").

Storing stations/Calling stored

stations

w- Select the desired memory bank.

w- |f necessary, set the desired station.

w- Press the station button 1 - 5 (12) for approx.
2 seconds to store the current station under
the button.

-or-

w Briefly press the station button 1 - 5 (12) to

call up the stored station.

Scanning stations

The scan function is used to scan every receivable

station of the current waveband.

w- Press the MENU-OK button (15) for approx.
2 seconds to start the scan, or long to con-
tinue playing the currently set station.

During the scan, the display alternately dis-
plays "SCAN" and the current frequency as
well as memory bank or station name.

Note:

For radio mode, you can adjust the scan time
for each station (see the ch. "User settings",
section "Performing settings in the user
menu", "SCAN TIME" menu item).
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Storing stations automatically
(Travelstore)

With Travelstore, you can automatically search for
and store the 5 FM stations offering the strongest
reception in the region in one memory bank, Any
previously stored stations in this memory bank
are deleted in the process.

In the tuner regions "EUROPE" and "THAI", you
can store 5 FM stations in the FMT memory bank
with Travelstore. In the tuner regions "USA" and
"S AMERICA", you can also store 5 AM stations in
the AMT memory bank.

w Select a memory bank of the desired wave-
band, e.g. FM1 or AM.

w Press the button M (16) / A (2) for approx.
2 seconds.

The tuner starts the automatic station seek
tuning; the display shows "FM TSTORE" or
"AM TSTORE". After the storing is completed,
the radio plays the station at memory location
1 of the FMT or AMT level.

Note:

For the tuner region "EUROPE": If the priority
for traffic information is switched on (@=¥),
only traffic information stations are stored.

PTY

In the tuner regions "EUROPE", "USA" and "S
AMERICA", an FM station can transmit its cur-
rent programme type, e.g. CULTURE, POP, JAZZ,
ROCK, SPORT or SCIENCE. Hence, the PTY func-
tion allows a targeted search for broadcasts of a
certain programme type, e.g. for rock or sports
broadcasts. Note that PTY is not supported by all
stations.



Radio mode | CD/MP3/WMA/C‘n‘C/CD changer mode

Note:

To use the PTY function, you must activate
it separately in the menu (see the ch. "User
settings", section "Performing settings in the
user menu", "PTY" menu item).

Selecting a programme type
Note:
In the tuner region "EUROPE", you can adjust
the language in which the programme types
are displayed (see the ch. "User settings",
section "Performing settings in the user
menu", "PTY LANG" menu item).

Briefly press the button <(5) /> (14).

The currently selected programme type is
briefly displayed, and you can select a differ-
ent programme type.

If necessary, press the button <@/>
repeatedly until the desired programme type
is selected.

Searching for stations
w Press the button <(5)/>(14) for approx.

2 seconds.

As soon as the seek tuning starts, the display
briefly shows "SEARCH". Afterwards, the cur-
rent programme type is displayed.

As soon as a station is found, "PTY FOUND"
is briefly shown. As long as the programme
type of the adjusted station corresponds to
the currently selected programme type, the
display alternately shows the programme
type and the station name or frequency.

Notes:

« If no station with the selected programme
type s found, "NO PTY" is briefly displayed
and a beep sounds. The radio will then
retune to the station that it played last.

« Ifthe tuned radio station or another station
on the broadcasting network broadcasts
your selected programme type at a later
point in time, the car sound system will au-
tomatically switch from the currently tuned
station or from the current audio source
(e.g. CD) to the station whose programme
type matches the one you selected. Note
that this function is not supported by all
stations.

Configuring the display
w Press the DIS/ESC button (13) to change be-
tween these two displays:

Display Meaning

ABCDEF | Station name
or or
FM1102.90 | memory bank/frequency

FM1 11:32 | Memory bank/time

CD/MP3/WMA/C‘n‘C/
CD changer mode

Basic information

CD/MP3/WMA mode

This car sound system can be used to play audio
CDs (CDDA) and CD-R/RWs with audio, MP3 or
WMA files as well as MP3 or WMA files on USB
data carriers.

Risk of severe damage to the CD drive!

Noncircular contoured CDs (shape CDs)
and CDs with a diameter of 8 cm (mini
CDs) must not be used.

We accept no responsibility for any damage to the
CD drive that may occur as a result of the use of
unsuitable CDs.

Notes:
« Toensure proper functioning, use only CDs
with the Compact-Disc logo.
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CD/MP3/WMA/C‘n‘C/CD changer mode

- Blaupunkt cannot guarantee the flawless
function of copy-protected CDs and all CD
blanks and USB data carriers available on
the market.

Note the following information when preparing an
MP3/WMA data carrier:
+ Naming of tracks and directories:

- Max. 16 characters (CD) or 24 charac-
ters (USB) incl. the file extension ".mp3"
or ".wma" (if more characters are used,
the number of tracks and folders that are
recognisable by the car sound system is
reduced)

- No umlauts or special characters

- CD formats: Audio CD (CDDA), CD-R/RW,
@:12cm
« CD data formats: 1ISO 9669 Level 1 and 2,
Joliet
+ CDburn speed: Max. 16x (recommended)
+ USB format/file system: Mass storage device/
FAT32
« File extension of audio files:
- .MP3 for MP3 files
- .WMA for WMA files
+ WMA files only without Digital Rights Manage-
ment (DRM) and created with Windows Media
Player version 8 or later
+ MP31D3 tags: Version 1 and 2
+ Bitrate for creating audio files:
- MP3:32t0 320 kbps
- WMA: 32 to 192 kbps
+ Max. number of tracks: 20,000

C'n‘C mode

The C'n'C interface from Blaupunkt (C'n'C = Com-
mand and Control) allows an even more conven-
ient control of devices and data carriers that are
connected to the car sound system via a C'n'C-
ready Blaupunkt interface.

Before connecting a C'n'C-ready Blaupunkt inter-
face, check the mode of the rear AUX input. For
further details, please read the section "Rear AUX
input" in the chapter "External audio sources".
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CD changer mode

You can connect the following CD changers to the
car sound system:

« Blaupunkt CDC AO3

- Blaupunkt CDC AO8

« Blaupunkt IDC AO9

Information on handling CDs, inserting CDs and
operating the CD changer can be found in the
operating instructions supplied with your CD
changer.

Before connecting a CD changer, check the mode
of the rear AUX input. For further details, please
read the section "Rear AUX input" in the chapter
"External audio sources".

Changing to CD/MP3/WMA/C‘n‘C/
CD changer mode

w Press the SRC button @ repeatedly until
the desired audio source is displayed:

+ "CD": Inserted CD.

« "MP3": Inserted CD that has already been
recognised as MP3 CD.

+ "USB": Connected USB data carrier.
+ Name of the device connected via C'nC

+ "CDC/AUX": Connected CD changer (if no
other external audio source is connected).

Notes:

+ The respective audio source can be select-
ed only if a corresponding CD is inserted or
a corresponding device (e.g. a USB data
carrier or CD changer) is connected.

« If the car sound system first has to read
the data of a connected device or data car-
rier before the playback, the display shows
"READING". For large data volumes, this
may take up to 1 minute. If the device or
data carrier is defective or the transferred
data cannot be played back, a correspond-
ing message appears on the display (e.g.
"ERROR" or "USB ERROR").



CD/MP3/WMA/C‘n‘C/CD changer mode

« If the connected CD changer first acquires
the inserted CDs (e.g. after an interruption
of the power supply or a change of the mag-
azine), "MAG SCAN" is displayed. If the CD
changer does not contain any CDs or maga-
zine, "NO DISC" is displayed.

Insertinga CD

Note:
You must not hinder or assist the drive as it
automatically draws in the CD.

w Insert the CD with its printed side up into the
CD tray @ until you feel a slight resistance.
The CD is automatically pulled in and its data
are checked (the display shows "READING"
during this time). Afterwards, the playback
starts in CD or MP3 mode. If a CD is inserted,
the display shows the CD symbol.

Note:

If the inserted CD cannot be played back, "CD
ERROR" is briefly displayed and the CD is au-
tomatically ejected after approx. 2 seconds.

EjectingaCD
Notes:
« If a CD is ejected and not removed, the

drive will automatically draw it back in
again after approx. 10 seconds.

+ You can also eject CDs while the car sound
system is switched off or whilst another au-
dio source is activated.

w Press the & pytton (10) to eject an inserted
CD.

Connecting/removing a USB data

carrier

To be able to connect a USB data carrier, the sup-

plied USB cable must be connected to the car

sound system (see Installation Instructions).

w- Switch of the car sound system so that the
data carrier will be correctly registered and
unregistered.

w- Connect the USB data carrier to the USB

cable or pull it off.
If a USB data carrier is connected, the display
shows the USB symbol. If the USB data car-
rier is initially selected as audio source after
connecting it or after switching on the car
sound system, the data are read in first (the
display shows "READING" during this time).

Notes:

- Ifthe connected USB data carrier cannot be
seen, "USB ERROR" is briefly displayed.

« The time required for reading in the data
depends on the design and size of the USB
data carrier.

Selecting tracks

w- Briefly press the button <(5)/>(4) to
change to the previous/next track.
Note:

If the current track plays longer than 3 sec-
onds, pressing < @ once restarts the track.

Select a folder/CD (only in MP3/
WMA/C‘n‘C or CD changer mode)
w Press the button M (16) / A (2) to change to
the previous/next folder or CD.
Note:

This also allows you to change between
playlists of a device connected via C'nC.
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CD/MP3/WMA/C‘n‘C/CD changer mode

Fast searching

w- Pressandhold downthebutton<(5)/>
until the desired position has been reached.

Interrupting playback

w- Press the button 31> (12) to interrupt the
playback ("PAUSE") or to continue.

Playlist mode (only in MP3/WMA
mode)

The car sound system can play playlists that were
created with an MP3 manager, such as WinAmp
or Microsoft Media Player. The playlists must be
stored in the root folder of the CD or USB data car-
rier. The following playlist formats can be recog-
nised: M3U, PLS.

Selecting tracks in Playlist mode
w Press the 2 button @ for approx. 2 seconds
to change to the Playlist mode:

"LIST MODE" briefly appears on the display.
The first track of the first playlist is played.

Note:
If the data carrier does not contain any
playlists, "NO LIST" is briefly displayed.

w Briefly press the button <(5)/>(14) to

change to the previous/next track of the cur-
rent playlist.

w- Press the button M (16) / X (2) to change to
the previous/next playlist.
The display briefly shows the name of the
selected playlist, and the first track of the
playlist is being played.

Exiting the Playlist mode

w- Press the 2 button @ for approx. 2 sec-
onds:
"LIST OFF" briefly appears on the display. The
current track continues playing.
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Scanning all tracks

The scan function scans all available tracks.

w- Press the MENU-OK button @ for approx.
2 seconds to start the scan, or long to con-
tinue playing the currently scanned track.
During the scan, the display alternately dis-

plays "SCAN" and the current track number
or file name.

Notes:

+ Inthe CD changer mode, the scan time per
track is approx. 10 seconds. For all other
operating modes, you can adjust the scan
time for each track (see the ch. "User set-
tings", section "Performing settings in the
user menu", "SCAN TIME" menu item).

+ In the Playlist mode (MP3 mode), only the
tracks of the current playlist are scanned.

Playing tracks in random order
w Press the 5 MIX button (12) to change be-

tween the playback modes:
Opera- | Display Meaning
tion
CcD MIXALL | Mixing tracks
Mixing tracks of the
2
MP3/ | MIXDIR current folder
WMA/ —
cnCl | MIXALL2 Mixing tracks of the
data carrier
MIX CD Mixing tracks of the
cne current CD
Mixing tracks of
MIX ALL all CDs
Gen. MIX OFF | Regular playback

In C'n‘C mode, additional playback modes
may be available depending on the con-
nected device

2Not in MP3 Playlist mode

If the MIX function is active, the MIX symbol
appears on the display.



CD/MP3/WMA/C‘n‘C/CD changer mode | Bluetooth®

Repeatedly playing individual tracks,
CDs or directories
w Press the 4 RPT button (12) to change be-

tween the playback modes:
Opera- | Display Meaning
tion
CD RPT TRACK | Repeating tracks
MP3/ | RPT TRACK | Repeating tracks
\élr,\:l(A;/l RPTDIR?2 | Repeating folders
o RPT TRACK | Repeating tracks

RPTDISC | RepeatingaCD

Gen. RPTOFF | Regular playback

11n C'n'C mode, additional playback modes
may be available depending on the con-
nected device

2 Not in MP3 Playlist mode

If the RPT function is active, the RPT symbol
appears on the display.

Configuring the display
w Press the DIS/ESC button (13) once or several
times to change between these displays:

Opera- | Display Meaning
tion
T 01 02:15 | [1acknumber
D and playing time
T 01 18:33 Tracknumber
and time
01ABC File name
MP3/ ABCDEF | Artist!
WMA/ ABCDEF | Album name*
Cn'C | PLAY 02:15 |Playingtime
CLK 18:33 |[Time
T 01 02:15 | racknumber
and playing time
CDC | T o1 18:33 | racknumber
and time
CD 02T 03 CD number and
track number

1 Artist and album name must be stored as
ID3 tag and are displayed only for approx.
10 seconds and perhaps as scrolling text;
otherwise, the file name is displayed.

Note

You can switch the display of CD text of an
audio CD on and off (see the ch. "User set-
tings", section "Performing settings in the
user menu", "CD TEXT" menu item). If CD text
is switched on, the corresponding CD text is
displayed once as scrolling text at the start of
atrack.

Bluetooth®

You can connect the car sound system via Blue-
tooth® with other Bluetooth®-ready devices, such
as cell phones or MP3 players. This allows you
to use the car sound system with its integrated
microphone as hands-free system for connect-
ed cell phones and control the audio output of
other Bluetooth® devices and play them back via
the loudspeakers of the car sound system (Blue-
tooth® streaming).

Bluetooth® technology is a wireless connection of
short range. For this reason, Bluetooth® devices
must be located near the car sound system (in the
vehicle) to establish and maintain a connection.

To establish a Bluetooth® connection, you must
first register the car sound system and the Blue-
tooth® device. When you register the devices, a
Bluetooth® connection is subsequently estab-
lished automatically. This connection remains in
effect as long as the Bluetooth® device is within
range. If the connection is interrupted, e.g. be-
cause you moved the cell phone outside the range,
the connection is automatically re-established as
soon as you are back within range.

You can connect only one cell phone and stream-
ing device with the car sound system at a time.
If you connect a new device with the car sound
system, the connection to a currently connected
device may automatically be interrupted. How-
ever, the car sound system leaves up to 5 differ-
ent Bluetooth® devices registered, and you can
quickly and easily connect any of these devices
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with the car sound system again. If you register a
sixth one, the Bluetooth® device registered first is
unregistered.

Bluetooth® menu

In the Bluetooth® menu, you find all the functions
for registering, connecting and managing Blue-
tooth® devices.

Calling the Bluetooth® menu
w- Press the MENU-OK button (15).

w- Press the ¥ button (16) to select the "BLUE-
TOOTH" menu item.

w~ Press the > button to open the Blue-
tooth® menu.

w Press the button M (16) / A (2) repeatedly
until the desired menu item is selected.

Notes:

« The Bluetooth® menu is automatically ex-
ited approx. 30 seconds after the last but-
ton activation and you are returned to the
display of the current audio source.

« If a Bluetooth® process is running (e.g.
re-establishing the connection to the last
connected device), the functions of the
Bluetooth® menu are blocked. If you at-
tempt to open the Bluetooth® menu during
this time, "LINK BUSY" appears on the dis-
play. To return to the current audio source,
press the DIS/ESC button @ To cancel
the Bluetooth® process and open the Blue-
tooth® menu, press the “%™ button (17).

Exiting the Bluetooth® menu
w- Briefly press the DIS/ESC button @ to exit
the Bluetooth® menu.
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Registering and connecting a device

Registering and connecting a cell phone

w~ In the Bluetooth® menu, select the "PAIR"
menu item.

w Press the > button to open the sub-
menu.

The "PHONE" menu item is selected.

w Press the > button to register a cell
phone.

The display shows "PAIRING" and the Blue-
tooth® symbol is flashing. The car sound sys-
tem can now be recognised by a Bluetooth®
cell phone for approx. 2 minutes and con-
nected.

w- Search the car sound system from your

cell phone (Bluetooth® name: "TORONTO
400BT").
As soon as the car sound system is found
by the cell phone and should be connected,
"ENTER PIN" appears on the display and the
PIN"1234".

w- Establish the connection from your cell

phone. Enter the PIN displayed by the car
sound system.
The display may show "PAIRED", followed
by "CONNECTED", as soon as the car sound
system and the cell phone are registered and
connected.

Note:
If no connection can be established, "CON
FAIL" (connection failed) is briefly displayed.

Registering and connecting a Bluetooth®

streaming device

w- In the Bluetooth® menu, select the "PAIR"
menu item.

w~ Press the > button to open the sub-
menu.

The "PHONE" menu item is selected.
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Pressthe M button (16)to select the "STREAM-
ING" menu item.

Press the > button (14) to register a stream-
ing device.

The display shows the currently stored PIN
(default"1234"). If required, enter the PIN of
the streaming device:

Press the button M (16) / /A (2) repeatedly
until the desired number appears at the re-
spective current location.

Press the button <(5) /> (14) to change be-

tween the 4 locations of the PIN.

Press the MENU-OK button (15) to confirm
the PIN entered.

Note:

Not all streaming devices require the entry
of a PIN on the car sound system. For some
streaming devices, you have to enter the PIN
of the car sound system instead. For those
devices, you can simply confirm the current
PIN of the car sound system by pressing the
MENU-0K button (15) and then enter it on
the streaming device.

The display shows "PAIRING" and the Blue-
tooth® symbol is flashing. The car sound sys-
tem can now be recognised by the streaming
device for approx. 2 minutes and connected.

Search the car sound system from your
streaming device (Bluetooth® name: "TO-
RONTO 400 BT") and establish the connec-
tion. Enter the PIN of the car sound system,
if necessary.

The display may show "PAIRED", followed by
"CONNECTED", as soon as the car sound sys-
tem and the streaming device are registered
and connected.

Note:
If no connection can be established, "CON
FAIL" (connection failed) is briefly displayed.

Telephone functions

Answering/rejecting an incoming phone call
With an incoming call, the display alternately
shows "INCOMING" and the number of the caller.
The current audio source is muted and a ring tone
is played via the loudspeakers of the car sound
system.
Note:
If the number of the caller is not being
transmitted, the display shows "PRIVATE
NUMBER" instead of the number. If the
number of the caller is stored together with a
name, the name of the entry and the number
are displayed (see the ch. "Storing a phone
number").
w~ Press the ™ button (18) to answer the call.

"CALL" and the duration of the ongoing call
are displayed.

w- Press the 5™ button (17) to reject the call or
to end the current call.

The display shows "CALL END".

Making a call
w- In the Bluetooth® menu, select the "DIAL
NEW" menu item.

w- Press the > button (14).

You can now enter a phone number with up
to 20 digits:

w Press the button M (16) / /A (2) repeatedly
until the desired number appears at the
respective current location.

w- Press the button <(5) /> (14) to change be-
tween the locations of the number.

w~ Press the ™ button (18) to call the number
entered.

"OUTGOING" and the dialed number are alter-
nately shown on the display.
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Note:

If the dialed number is stored together with a
name, the name of the entry and the number
are displayed (see the ch. "Storing a phone
number").

As soon as your calling party answers the call,
the display alternately shows "CALL" and the
time of the current phone call.

Storing phone numbers

w- In the Bluetooth® menu, select the "DIAL
NEW" menu item.

w- Pressthe > button (14).

You can now enter a phone number with up
to 20 digits:

w Press the button M (16) / A (2) repeatedly
until the desired number appears at the
respective current location.

w Press the button <(5)/>(14) to change

between the locations of the number.

w- Press the desired memory button 1 - 5(12) for
approx. 2 seconds to store only the number.
-or-

w~ Press the MENU<OK button @ to enter a
name for the entry.

You can now enter a name with up to 9 char-
acters:

w Press the button M (16) / /A (2) repeatedly
until the desired character appears at the
respective current location.

w- Press the button <(5) /> (14) to change be-

tween the locations of the name.

w Press the desired memory button
1-5 @ for approx. 2 seconds to store the
number and name.

Note:
A number previously stored on the memory
button is replaced.
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Speed dial
With speed dial, you can call the number dialed
last or a stored number (see ch. "Storing a phone
numbers").

w Press the ™ button (18).
The display shows the number dialed last.

Note:

If no cell phone is currently connected, the
Bluetooth® menu is opened. The "PAIR" menu
item is selected.

w If necessary, press amemory button 1-5 @
to call the number stored.

w~ Press the ™ button (18) to call the number.

"OUTGOING" and the dialed number are alter-
nately shown on the display.

Bluetooth® streaming mode

Starting the Bluetooth® streaming mode

w-Press the SRC button @ repeatedly until
"BT STREAM" appears on the display.

The playback starts.

Notes:

+ The Bluetooth® streaming mode can be se-
lected only if a suitable streaming device is
connected.

If the connection to the streaming device
is lost during playback, the display briefly
shows "CON LOST" (connection lost) and
the car sound system changes to the previ-
ous audio source.

Selecting tracks

w Briefly press the button <(5)/>(@4) to

change to the previous/next track.
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Additional functions in the
Bluetooth® menu

Changing the Bluetooth® PIN

The factory-set Bluetooth® PIN of the car sound

system is "1234"; e.g. it must be entered on the

cell phone when registering a cell phone. This PIN

can be changed.

w- |nthe Bluetooth® menu, select the "PIN EDIT"
menu item.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button M (16) / /A (2) repeatedly
until the desired number appears at the
respective current location.

w Press the button <(5)/>(14) to change

between the 4 locations of the PIN.
w Press the MENU-OK button (15).

Managing registered devices

In the Bluetooth® menu, you can manage the

registered Bluetooth® devices (cell phones and

streaming devices such as MP3 player).

The registered devices are displayed in the device

lists for cell phones ("PHN LIST") and streaming

devices ("STRLIST"). You can do the following:

- Disconnecting the connection to the currently
connected Bluetooth® device

- Establishing a connection to one of the regis-
tered Bluetooth® devices

« Unregistering a Bluetooth® device

w- |nthe Bluetooth® menu, select the menu item

"PHN LIST" or "STR LIST".

w- Press the > button to open the sub-
menu.

The first device on the list is displayed.
Note:

If no device is registered, "EMPTY" is briefly
displayed.

w If necessary, press the button M (16) / A (2)
repeatedly until the desired device is dis-
played.

You have the following options:

w- Press the ™ button to connect the
device displayed.
The display shows "CONNECTNG". As soon
as the device is connected, "CONNECTED"
is briefly displayed and you are returned to
the Bluetooth® menu. If the device is already
connected, "CON EXIST" (connection exists)
is briefly displayed and you are returned to
the list of registered cell phones or streaming
devices.

w- Press the “™ button (17) to disconnect the
connection to the device displayed.
The display briefly shows "DISCONNTD" and
you are returned to the Bluetooth® menu.
If the device was not connected, "NO CON-
NCT" (no connection) is briefly displayed and
you are returned to the list of registered cell
phones or streaming devices.

w- Press the < button @ for approx. 2 sec-
onds to unregister the displayed device.

The display briefly shows "DELETED" and you
are returned to the Bluetooth® menu.

Unregistering all registered devices
w~ In the Bluetooth® menu, select the "DELETE
ALL" menu item.

w- Press the > button (14) to unregister all regis-
tered devices.

The display shows "CONFIRM".
w- Press the > button (14) again.
The display briefly shows "DELETED".
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External audio sources

External audio sources
Front AUX-IN socket

In case of an accident, the protruding

connector in the front AUX-IN socket may cause
injuries. The use of straight plugs or adapters
leads to an increased risk of injury.

For this reason, we recommend using angled

jack plugs, e.g. the Blaupunkt accessories cable
(7607001 535).

Danger! Increased risk of injury
from connector.

As soon as an external audio source, such as a
portable CD/MiniDisc or MP3 player is connected
to the Front-AUX-IN socket, it can be selected with
the SRC button @ "FRONT AUX" then appears
on the display.

Rear AUX input

Different external audio sources can be connect-
ed to the car sound system via the rear AUX input
(Rear-AUX-IN):

+ C'n‘C-ready devices from the Blaupunkt ac-
cessories programme (e.g. a C'n'C-ready
Bluetooth®/USB or iPod®/USB interface;
C'n‘C = Command and Control).

+ CDchanger

+ Other external audio sources, such as portable
CD players, MiniDisc players, MP3 players or a
non-C'n‘C-capable Blaupunkt interface.

Note:

An adapter cable is needed to connect an
external audio source via the rear AUX input.
You can obtain this cable (Blaupunkt no.:
7607 897 093) from your Blaupunkt dealer.

Before you connect a certain device, first check
the mode of the rear AUX input and, if neces-
sary, change the setting (see ch. "User settings",
section "Performing settings in the user menu",
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"CDC" menu item). Ensure that you change the
setting only as long as no device is connected
to the rear AUX input. If necessary, remove con-
nected devices first while the car sound system is
switched off.

Starting C'n'C mode

w Press the SRC button @ repeatedly until
the name of the device connected via C'n'C
appears on the display.

The playback starts.

Notes:

+ The C'n'C mode can be selected only if a
suitable device is connected via a C'n'C-
ready interface.

+ To operate the radio in C'n‘C mode, please
read the chapter "CD/MP3/WMA/C'n‘C/CD
changer mode".

+ When using suitable adapter cables, you
can connect up to 3 C'n'C-ready Blaupunkt
interfaces to the car sound system. For the
car sound system to distinguish the differ-
entinterfaces, you can assign an individual
device number to every interface (see ch.
"User settings", section "Performing set-
tings in the user menu", "C'N'C" menu
item).

Starting AUX mode

w Press the SRC button @ repeatedly until
"CDC / AUX" appears on the display.

The playback starts.

Note:

You can enter a separate name for the rear
AUX input that is shown on the display in
AUX mode if you selected the connected au-
dio source (see ch. "User settings", section
"Performing settings in the user menu", "AUX
EDIT" menu item).



Sound settings

Sound settings

The following sound settings can be changed in
the Audio menu:

- Adjusting bass and treble

« Setting the left/right volume distribution (Bal-
ance) or front/rear (Fader)

« Setting the boost of bass at low volume
(X-Bass).
In the Enhanced Audio menu, you can also per-
form the following settings:
- Setting the 3-band equalizer:
- Setting the middle level
- Selecting bass, middle and treble

- Adjusting quality factor for bass and mid-
dle

+ Performing advanced X-Bass settings (level
and frequency)
« Selecting equalizer presettings
Note:

The settings for bass, middle and treble are
each stored for the current audio source.

Calling and exiting the audio menu

w Briefly press the MENU<OK button (15) to
open the User menu.

w Press the button M (16) / X (2) repeatedly
until the "AUDIO" menu item is selected.

w Press the > button to open the audio
menu.

w Press the button M (16) / X (2) repeatedly

until the desired menu item is selected.

Perform the setting (see the next section).

Briefly press the MENU<OK button @ to
select a different menu item.

3

3

-or-

w- Briefly press the DIS/ESC button (13) to exit
the menu.

Note:

The menu is automatically exited approx.
15 seconds after the last button activation
and you are returned to the display of the cur-
rent audio source.

Performing settings in the audio
menu

BASS

Bass level. Settings: -7 to +7.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

TREBLE

Treble. Settings: -7 to +7.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

BALANCE

Left/right volume distribution. Settings: L9 (left)

to R9 (right).

w~ Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

FADER

Front/rear volume distribution. Settings: R9

(rear) to F9 (front).

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

X-BASS
Increase of bass at low volume. Settings: 0 (off) to
3 (highest increase).

w- Press the > button to open the sub-
menu.
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w Press the button M (18)/ A (2) to perform
the setting.

Calling and exiting the enhanced

audio menu

w~ In the audio menu, select the "ENHANCED"
menu item.

w- Press the > button to open the EN-
HANCED menu.

w Press the button M (16)/ A (2) repeatedly

until the desired menu item is selected.

Perform the setting (see the next section).

Briefly press the MENU<OK button @ to
select a different menu item.

3

3

-or-

w- Briefly press the DIS/ESC button (13) to exit
the menu.

Performing settings in the enhanced
audio menu

E-BASS

Adjusting bass frequency and quality factor. Set-

tings:

+ Bass frequency: 60/80/100/200 Hz

+ Quality factor: 1.0/1.25/1.5/2.0

w~ Press the > button (14) to open the E-BASS
submenu.

w Press the button M (16) / A (2)to change be-
tween the submenus "FREQ" (frequency) and
"QFAC" (quality factor).

w- Press the button < @ /> (14) to change be-

tween the available settings of the submenu.

E-TREBLE
Setting the treble
10/12.5/15/17.5 kHz.

w- Pressthe > button (14) to open the E-TREBLE
submenu.

frequency.  Settings:
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w Press the button <(5) /> (14) to change be-

tween the available settings of the submenu.

E-MIDDLE

Setting the middle level and frequency as well

as quality factor. Settings:

« Middle level: -7 to +7

« Centre frequency: 0.5/1.0/1.5/2.5 kHz

+ Quality factor: 0.5/0.75/1.0/1.25

w Pressthe > button (14) to open the E-MIDDLE
submenu.

w Pressthe button M (16) / A (2)to change be-
tween the submenus "GAIN" (level), "FREQ"
(frequency) and QFAC (quality factor).

w Press the button <(5) /> (14)to change be-

tween the available settings of the submenu.

E-XBASS

Setting the X-bass level and frequency. Settings:

«+ X-bass level: 0 (off) to 3

+ X-bass frequency: 30/60/100 Hz

w~ Press the > button (14) to open the E-XBASS
submenu.

w Press the button M (16) / A (2) to change
between the submenus "GAIN" (level) and
"FREQ" (frequency).

w Press the button <(5) /> (14) to change be-

tween the available settings of the submenu.

PRESETS

Selecting equalizer presettings. Settings: POP,

ROCK, CLASSIC, P-EQ OFF (no presetting).

w Press the > button (14) to open the PRESETS
submenu.

w Press the button M (16) / X (2)to change be-
tween the settings.
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User settings

Calling and exiting the user menu
w Briefly press the MENU<OK button (15) to
open the menu.

w Press the button M (16) / /A (2) repeatedly
until the desired menu item is selected.

Perform the setting (see the next section).

Briefly press the MENU<OK button @ to
select a different menu item.

L]

3

“or-
w~ Briefly press the DIS/ESC button (13) to exit
the menu.
Note:

The menu is automatically exited approx.
15 seconds after the last button activation
and you are returned to the display of the cur-
rent audio source.

Performing settings in the user menu

cbc

Setting the rear AUX input mode Settings: ON (to

connect a CD changer or another external audio

source), OFF (to connect a C'n‘C-ready Blaupunkt

interface).

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the > button (14) to change between
the settings.

w- Briefly press the MENU-OK button @ to
confirm the selected setting.
The car sound system automatically switches
off and on again with the selected setting.

CN‘C

Assigning an individual device number to con-
nected C'n‘C-ready interfaces (C'n‘C = Command
and Control). Length: 4 digits, characters: 0-9,
A-F (hexadecimal).

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / X (2) to select the
interface ("DEV 1-3").

w Press the > button (14) to change the device
number.

w Press the button <(5)/>(14) to change
between the positions.
The character at the selected position flashes
if selected.

w- Press the button M (16) / A (2) to select a
character at the selected location.

w Briefly press the MENU<OK button (15) to
confirm the device number entered.

CDTEXT

Switching the display of CD text on or off. Set-

tings: ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the > button (14) to change between
the settings.

w Briefly press the MENUOK button (15) to
confirm the selected setting.

TAVOLUME

(only for tuner region "EUROPE")

Setting the minimum volume for traffic announce-

ments. Settings: 1 -50.

w Press the > button (14) to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) /| A (2) or turn the
volume control @ to perform the setting.

SENS

Only possible in FM radio mode: Setting the sen-
sitivity of station seek tuning. Settings: LO1 (low-
est) — HIB (highest).

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.
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SCAN TIME

Setting the scan time in 5-second increments.

Settings: 5 - 30.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

CLOCK SET

Setting the time.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button <(5)/>(14) to change

between minutes and hours.

The minute or hour display flashes if it is
selected.

w Press the button M (16) / A (2)to adjust the
minutes or hours.

w Briefly press the MENUOK button (15) to
confirm the time entered.
Note:
In 12-hour mode (12H MODE), an "A" is dis-

played after the time for the time before noon
ora"P" for the time after noon.

12H/24H MODE

Selecting the 12 or 24-hour time. Settings: 12H,

24H.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w~ Press the > button (14) to change between
the settings.

CLOCK

Switching the display of time on or off with radio
and vehicle ignition switched off. Settings: ON,
OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w~ Press the > button (14) to change between
the settings.
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w~ Briefly press the MENU<OK button (15) to
confirm the selected setting.

BEEP

Switching the confirmation beep on or off. Set-

tings: ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the > button to change between
the settings.

w- Briefly press the MENU-OK button @ to
confirm the selected setting.

MUTE LVL

Setting the volume for low volume. Settings: O -

50.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button M (16) / A (2) or turn the
volume control @ to perform the setting.

ON VOLUME
Setting the power-on volume Settings: 0 - 50 or
LAST VOL (volume set last before switching off
the car sound system). With the "LAST VOL" set-
ting, the power-on volume is limited to max. 25.
w~ Press the > button (14) to select the setting
"LAST VOL".
-or-
w Press the <button (5) to set the power-on
volume between 0 and 50.

w Press the button M (16) / A (2) or turn the
volume control @ to perform the setting.

REG

(only for tuner region "EUROPE")

Only possible in FM radio mode: Switching REG

function on or off. Settings: ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the > button to change between
the settings.



User settings

PTY LANG

(only for tuner region "EUROPE")

Only possible in FM radio mode: Selecting the

language for the display of programme types. Set-

tings: ENGLISH, FRANCAIS, DEUTSCH.

w Press the > button to open the sub-
menu.

w Pressthe button M (16) / A (2)to change be-
tween the settings.

PTY

(only for tuner regions "EUROPE", "USA",

"S AMERICA")

Only possible in FM radio mode: Switching PTY

function on or off. Settings: ON, OFF.

w~ Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the > button (14) to change between
the settings.

DISP COL

Mixing the colour for the display illumination from
the basic colours Red, Green and Blue (RGB). Set-
tings: For R, Gand B each 0 to 16.

w Press the <button (5) to select the "4096
COL" submenu (setting R, G and B) or
the > button (14) to select the "256 COL"
submenu (setting R and G, B remains un-
changed).

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w Press the button <(5)/>(14) to change
between the colours.

The value of the selected colour flashes.

w Press the button M (16) / A (2) to adjust the

value of the selected colour.

w- Briefly press the MENU<OK button (i5) to
confirm the selected setting.

SCAN
Switching the constant colour change of the dis-
play illumination on or off. Settings: ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w~ Press the > button (14) to change between
the settings.

w- Briefly press the MENU<OK button @ to
confirm the selected setting.

If the constant colour change is switched on, the

colour of the display illumination changes con-

stantly across the colour spectrum.

COL SCAN

Selecting the colour of the display illumination

during a colour seek.

w- Press the > button to start the colour
seek.

The display alternately shows "SCANNING"
and "OK (MENU)" and the colour of the dis-
play illumination changes constantly.

w Briefly press the MENU-OK button @ to se-
lect the currently set colour.

DIM DAY/DIM NIGHT

Setting the display brightness for the day (DIM

DAY) or the night (DIM NIGHT). Settings: 1 - 16.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button M (16) / A (2) to perform
the setting.

If your car sound system is installed as described

in the installation instructions and your vehicle

features the corresponding connection, the dis-

play brightness for day and night is switched by

switching the vehicle lighting on or off.

AUX EDIT

Entering names for the rear AUX input in AUX

mode. Length: 9 digits; characters: A-Z, 0-9.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w- Press the button <(5) /> (14) to change be-

tween the positions.

The character at the selected position flashes
if selected.
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User settings | Factory settings

w Press the button M (16) / A (2) to select a
character at the selected location.

w~ Briefly press the MENU<OK button @ to
confirm the name entered.

TRAF
(only for tuner region "EUROPE")

Only possible in FM radio mode: Switching prior-

ity for traffic announcements on or off. Settings:

ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w~ Press the > button (14) to change between
the settings.

RDS

(only for tuner region "EUROPE")

Only possible in FM radio mode: Switching RDS

function on or off. Settings: ON, OFF.

w- Press the > button to open the sub-
menu.

w~ Press the > button (14) to change between
the settings.
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Factory settings

Factory settings in the user menu:
ON VOLUME LAST VOL
MUTE LVL 0
SENS HI6
SCAN TIME 10
CLOCK OFF
BEEP ON
DIM DAY 15
DIM NIGHT 12
CDTEXT OFF
12H/24H MODE 24H
CLOCKSET 00:00
TAVOL 20
RDS* ON
REG* ON
TRAF* OFF

*Only in tuner region "EUROPE"

You can restore the original factory settings of the

car sound system:

w Briefly press the MENU-OK button @ to
open the menu.

w Press the button M (16) / X (2) repeatedly
until the "NORMSET" menu item is selected.

w~ Press and hold down the MENU<OK button
(15) for longer than 4 seconds.
"NORM ON" briefly appears on the display.
The car sound system automatically switches
off and on again with the factory settings.

Note:

If you press the MENU<OK button @ for less
than 4 seconds, "NORM OFF" appears on the
display and the current settings are retained.



Useful information | Technical data

Useful information

Warranty

We provide a manufacturer's warranty for prod-
ucts bought within the European Union. For de-
vices purchased outside the European Union, the
warranty terms issued by our respective responsi-
ble domestic agency are valid.
The warranty terms can be called up under
www.blaupunkt.com or requested directly from:

Blaupunkt GmbH

Hotline

Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Service

In some countries, Blaupunkt offers a repair and
pick-up service.

Information about the availability of this service in
your country can be found at www.blaupunkt.com.

If you want to take advantage of this service, you
may request a pick-up service for your car sound
system via the Internet.

Technical data

Voltage supply

Operating voltage: 10.5-14.4V

Current consumption

In operation: 10A

10 sec. after switch-off: <3.5mA

Amplifier

Output power: 4 x 26 watts sine at
14.4V at 4 ohms.
4 x50 watts max.
power

Tuner

Wavebands in Europe/Thailand:

FM: 87.5-108 MHz
AM (MW): 531-1,602 kHz
LW (Europe only): 153-279 kHz

Wavebands in the US:
FM: 87.7-107.9 MHz
AM (MW): 530-1,710kHz

Wavebands in South America:
FM: 87.5-107.9 MHz

AM (MW): 530-1,710kHz
FM frequency response:

30-15,000 Hz
cD
Frequency response:

20-20,000 Hz
Pre-amp out
4 channels: 2V
Input sensitivity
Rear-AUX-IN: 1.2V/10kQ
Front-AUX-IN: 500mV/6kQ
Tel/Navi input: 10V/1kQ
Dimensions and weight
WxHxD (mm): 182x53x 155
Weight: approx. 1.30 kg
Subject to changes
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Einbauanleitung ¢ Installation instruction

DE - Einbauanleitung

GB - Installation instructions

Sicherheitshinweise

Fir die Dauer der Montage und des
Anschlusses beachten Sie bitte folgende
Sicherheitshinweise.

e Minuspol der Batterie abklemmen! Dabei die
Sicherheitshinweise des Kfz- Herstellers be-
achten.

e Beim Bohren von Ldchern darauf achten,
dass keine Fahrzeugteile beschadigt wer-
den.

e Der Querschnitt des Plus- und Minuskabels
darf 1,5 mm? nicht unterschreiten.

* Fahrzeugseitige Stecker nicht an das
Radio anschlieBen!
Die fiir lhren Fahrzeugtyp erforderlichen
Adapterkabel erhalten Sie im BLAUPUNKT-
Fachhandel.

e Je nach Bauart kann |hr Fahrzeug von dieser
Beschreibungabweichen. Fiir Schaden durch
Einbau- oder Anschlussfehler und fiir Folge-
schaden libernehmen wir keine Haftung.

Sollten die hier aufgefiihrten Hinweise fiir
Ihren Einbau nicht passen, so wenden Sie
sich bitte an lhren Blaupunkt-Fachhandler,
Ihren Fahrzeughersteller oder unsere Telefon-
Hotline.

BeiEinbaueines Amplifier oder Changers miissen
unbedingt erst die Gerdtemassen angeschlossen
werden, bevor die Stecker fiir die Line-In- oder
Line-Out-Buchse kontaktiert werden.

Fremdgerdtemassen diirfen nicht an der
Autoradiomasse (Gehduse) angeschlossen
werden.

Q Safety instructions

When carrying out installation work and
making connections please observe the follow-
ing safety instructions:

¢ Disconnect the negative terminal of the bat-
tery! When doing so, please observe the ve-
hicle manufacturer’s safety instructions.

* Make sure you do not damage vehicle compo-
nents when drilling any holes.

* The cross sections of the positive and nega-
tive cables must not be less than 1.5 mm?.

* Do not connect the vehicle’s plug connec-
tors to the radio!
You can obtain the adapter cable required for
your vehicle type from any BLAUPUNKT deal-
er.

* Depending on the model, your vehicle may
differ from the description provided here.
We accept no responsibility for any damages
due to incorrect installation or connection or
for any consequential damages.

If the information provided here is not suita-
ble for your specific installation require-
ments, please contact your Blaupunkt dealer,
your vehicle manufacturer or our telephone
hotline.

When installing an amplifier or changer, you
must first connect the device earth connections
before connecting the plugs for the line-in or line-
out jacks.

Earth connection of external devices may not
be connected to earth of car sound system
(housing).
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Notice de montage e Istruzioni di installazione

FR - Notice de montage

IT - Istruzioni di installazione

é Consignes de sécurité

Respecter les consignes de sécurité
suivantes pendant la durée du montage et du
branchement.

e Débrancher le pole (-) de la batterie!
Respecter les consignes de sécurité du
constructeur automobile !

* Veiller a n"endommager aucune piéce du vé-
hicule en percant des trous.

e Lasection du cable (+) et (-) ne doit pas dé-
passer 1,5 mm2,

¢ Ne pas brancher les connecteurs du véhi-
cule surlaradio!
Les cables d’adaptation nécessaires pour le
type de véhicule sont disponibles auprés des
revendeurs BLAUPUNKT.

¢ En fonction du modéle, votre véhicule peut
différer de cette description. Nous décline-
rons toute responsabilité en cas de domma-
ges causés par des erreurs de montage ou de
connexion et en cas de dommages consécu-
tifs.

Siles indications décrites ici ne s'appliquent
au montage que vous voulez effectuer, adres-
sez-vous a votre revendeur Blaupunkt, votre
constructeur automobile ou notre service
d’assistance téléphonique.

Pour le montage d’un amplificateur ou chan-
geur, les masses dappareil doivent étre
d’abord connectées avant de connecter les
fiches pour les connecteurs Line In ou Line
Out.

Les masses des appareils externes ne doivent
pas étre raccordées a la masse de I'autoradio
(boitier).
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Note di sicurezza

Durante il montaggio e I'allacciamento
osservate per favore le seguenti istruzioni
sulla sicurezza.

e Staccate il polo negativo della batteria! Nel
fare cio osservate le istruzioni di sicurezza
del fabbricante d’auto.

* Quando praticate dei fori, fate attenzione a
non danneggiare nessuna parte dell’'autovet-
tura.

e La sezione dei cavi positivi e negativi non
deve essere mai inferiore a 1,5 mm?.

* Non collegate alla radio le spine in dotazione
di autovettura!

* Richiedete ad un negoziante specializzato in
articoli BLAUPUNKT il cavo di adattamento
richiesto per il vostro modello di autovettu-
ra.

e Aseconda del modello il Suo veicolo puo dif-
ferire da questa descrizione. Non forniamo
garanzia per danni derivanti da errori di mon-
taggio o di collegamento e per danni conse-
guenti.

* Se le indicazioni qui elencate non sono adat-
te al Suo montaggio, La preghiamo di rivol-
gersi al Suo rivenditore Blaupunkt, al fabbri-
cante dell'auto o alla nostra hotline telefoni-
ca.

Quando vengono montati un amplificatore o
un multilettore CD, bisogna innanzi tutto al-
lacciare le masse degli apparecchi prima di
eseguire la connessione delle spine con le
prese line-in e line-out.

Le masse di altri apparecchi non devono esse-
re collegate alla massa dell'autoradio (involu-
cro).




Inbowhandleiding « Monteringsvejledning

NL - Inbowhandleiding

SW - Monteringsanvisning

Adviezen voor de
veiligheid
Wilt u dedurende het monteren en aanslui-

ten de volgende veiligheidsadviezen in acht
nemen.

e De minpool van de batterij afklemmen! De
veiligheidsadviezen van de fabrikant in acht
nemen.

 Bijhet gaten boren erop letten dat geen voer-
tuigonderdelen worden beschadigd.

* De dwarsdoorsnede van de plus- en minka-
bel mag niet minder dan 1,5 mm?zijn.

» Stekker aan de voertuigkant niet aan de
radio aansluiten!
De voor uw voertuig vereiste adapterkabel is
bij de BLAUPUNKT-vakhandel verkrijgbaar!

* Afhankelijk van de uitvoering kan uw auto af-
wijken van deze beschrijving. Voor schade
door fouten in montage of aansluiting en
schade als gevolg daarvan aanvaarden wij
geen aansprakelijkheid.

Mochten de hier vermelde aanwijzingen voor
de montage voor u niet van toepassing zijn,
dan kunt u contact opnemen met uw
Blaupunkt-vakhandel, uw autofabrikant of
onze telefoon-hotline.

Bijinbouw van een versterker of cd-wisselaar
moeten eerst de massacontacten van de ap-
paraten worden verbonden voordat de stek-
kers voor de line-in- of line-out-bussen wor-
den aangesloten.

De massa van andere apparaten mag niet aan
de massa van de autoradio (huis) worden aan-
gesloten.

A Skyddsanvisningar

Vanligen beakta foljande skydds-
anvisningar under pagdende montage och
anslutning.

¢ Lossa polskon fran batteriets minuspol! Folj
darvid fordonstillverkarens skyddsanvisning-
ar.

e Setillattinga av fordonets komponenter ska-
das i samband med borrning av hal.

¢ Plus- och minuskabelns ledningsarea maste
varaminst 1,5 mm2

¢ Fordonets stickkontakt far inte anslutas
till radion!
Din BLAUPUNKT fackhandel tillhandahaller
for resp fordonstyp erforderlig adapterka-
bel.

¢ Beroende pa konstruktionstyp kan fordonet
avvika fran denna beskrivning. Vi fransager
oss allt ansvar for skada eller foljdskada pga.
felaktig montering eller anslutning.

Om har givna monteringsanvisningar ej stam-
mer 6verens med faktiska forhallanden, vén-
ligen kontakta Blaupunkt fackhandel, repre-
sentant for fordonets tillverkare eller var tele-
fonkundtjanst.

Vid montering av forstarkare eller cd-vaxlare
maste forst apparatstommen jordas, innan
stickpropparna ansluts till in- eller utgang-
arna (hylstag line-in resp line-out).
Jord fran andra apparater far inte anslutas till
bilradions jord (héljet).
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Instrucciones de instalacion ¢ Instrucdes de montagem

ES - Instrucciones de
instalacion

A Normas de seguridad

Durante el montaje y la conexion es im-
prescindible observar las siguientes normas de
seguridad.

* Desemborne el polo negativo de la baterfa.
Observe las normas de seguridad dadas por
el fabricante del vehiculo.

Al perforar agujeros, aseglrese de no danar
ninguna pieza del vehiculo.

¢ La seccion transversal del cable positivo y
del cable negativo no debe ser menor de
1,5mm2.

* iNo conecte a la radio los conectores ubi-
cados en el vehiculo!
Los cables adaptadores necesarios para su
vehiculo los encontrara en el comercio espe-
cializado en articulos de la marca
BLAUPUNKT.

*  Dependiendo del modelo, es posible que su
vehiculo varie un poco con respecto a la des-
cripcion aqui dada. Tenga en cuenta que no
asumimos ninguna responsabilidad por los
dafos debidos a un montaje o conexion inco-
rrectos ni por los dafios resultantes.

Si las instrucciones aqui dadas no son aptas
para el montaje en su vehiculo, pongase en
contacto con su proveedor de articulos
Blaupunkt o con el fabricante del vehiculo, o
llame a nuestro teléfono de atencion al clien-
te.

En caso de montar un amplificador o un cambia-
discos, es necesario conectar la puesta a tierra
de las unidades antes de establecer el contacto
de los conectores para las hembrillas Line-In y
Line-Out.

No deben conectarse masas de otros equipos
alamasa de laradio (carcasa).

384

PT - Instrucées de montagem

ﬁ Instrucées de seguranca

Durante a montagem e a ligagao do apa-
relho, queira respeitar as seguintes instrugoes
de seguranca.

e Separar o polo negativo da bateria! Respeitar
ao mesmo tempo as instrugdes de seguranca
do fabricante do automével.

* Quando se procede a furagem de buracos,
prestar atencdo para nao serem danificadas
quaisquer partes do veiculo.

* Asseccoes transversais dos cabos positivo e
negativo nao devem ser inferiores a
1,5 mmz2

* Nao ligar as fichas existentes do lado do
automovel ao auto-radio
Os cabos adaptadores necessarios para o
seu automovel podem ser adquiridos nos re-
vendedores da BLAUPUNKT.

e O seu veiculo pode divergir desta descricao
em fungao do modelo. Nao assumimos qual-
quer responsabilidade por erros de monta-
gem ou de ligacdo nem por danos dai decor-
rentes.

Caso as presentes instrucoes nao sejam ade-
quadas paraa montagem no seu veiculo, diri-
ja-se ao revendedor da Blaupunkt, ao fabri-
cante do seu veiculo ou a nossa linha verde.

No caso de montagem de um amplificador ou lei-
tor multi-CD, é imprescindivel ligar primeiro os
aparelhos a terra antes de se conectar as fichas
as tomadas Line In ou Line Out.

A massa de aparelhos externos nao deve ser
ligada a massa do auto-radio (caixa).




Monteringsvejledning ¢ Instrukcja montazowa

DK - Monteringsvejledning

PL - Instrukcja montazowa

A Sikkerhedshenvisninger

Under monteringen og tilslutningen skal
falgende sikkerhedshenvisninger iagttages.

 Batteriets negative pol skal afbrydes! Herved
skal bilfabrikantens sikkerhedshenvisninger
iagttages.

e Vear opmarksom pa, at ingen bildele ade-
legges under boringen af huller.

e Tvaersnittet af plus- og minuskablet ma ikke
underskride 1,5 mm?.

* Bilens stik ma ikke tilsluttes radioen!
De nagdvendige adapterkabler til din biltype
kan kebes hos BLAUPUNKT-specialforretnin-
gen.

e Alt efter konstruktion kan bilen afvige fra
denne beskrivelse. For skader pa grund af
monterings- eller tilslutningsfejl og for falge-
skader overtager vi intet ansvar.

Hvis de her anfarte henvisninger til monterin-
gen ikke skulle passe, kontakt din Blaupunkt-
specialforretning, bilfabrikanten eller vor te-
lefon-hotline.

Ved montering af en forsteerker eller et Multi CD-
apparat skal apparaternes stel farst tilsluttes, far
stikkene for tilslutningerne Line-In eller Line-Out
settesi.

Eksterne enheders stelforbindelse ma ikke
sluttes til bilradioens stelforbindelse (kabi-
net).

é Wskazowki bezpieczenstwa

Podczas montazu i podfaczania nalezy
przestrzega¢ ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa.

e Odtaczy¢é biegun ujemny akumulatora!
Przestrzega¢ wskazowek bezpieczeristwa
producenta pojazdu.

e Przy wierceniu otwordw uwaza¢, aby nie
uszkodzi¢ ktéregos z urzadzen poktadowych
pojazdu.

e Przekroj kabla plusowego i minusowego nie
moze by¢ mniejszy niz 1,5 mm2.

* Nie podfacza¢ wtyczek samochodu do ra-
dia!
Odpowiedni dla danego typu pojazdu prze-
wod-adapter mozna naby¢ u autoryzowane-
go sprzedawcy produktéw BLAUPUNKT.

e Zaleznie od marki i modelu, konstrukcja
Paristwa pojazdu moze niekiedy odbiega¢ od
podanego tu opisu. Firma Blaupunkt wyklucza
wszelkg odpowiedzialno$¢ za szkody spowodo-
wane btednym montazem i instalacjg urzadze-
nia.

W przypadku, gdy podane tu wskazowki nie
znajduja zastosowania w Parstwa pojezdzie,
prosimy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
sprzedawca produktow Blaupunkt, producen-
tem pojazdu lub zadzwoni¢ do naszej infolinii.

Przy montazu wzmacniacza lub zmieniarki nalezy
koniecznie najpierw podtaczy¢ masy urzadzen,
zanim potaczona zostanie wtyczka do gniazda
Line-In lub Line-Out.

Do masy radioodtwarzacza (obudowa) nie
wolno podtaczac¢ masy obcych urzadzen.
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Navod k montazi - Asennusohjeet

CZ - Navod k montazi

SF - Asennusohjeet

ﬁ Bezpecnostni pokyny

Béhem montaze a pripojeni dodrzujte
prosim nasledujici bezpe¢nostni pokyny.
e Odpojte zaporny pdl akumulatoru! Pritom
dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce vozi-
dla.

Pri vrtani otvorl dbejte na to, abyste nepo-
Skodili zadné dily vozidla.

e Priifez kabelu plus a minus pdlu musi byt
minimalné 1,5 mm2,

¢ Konektory od vozidla nepfipojujte k
radiu!
Adaptérovy kabel potfebny pro vase vozidlo
obdrzite ve specializované prodejné
BLAUPUNKT.

eV zavislosti na konstrukci se miize postup u

vaseho vozidla od zde popsaného postupu
ligit. Za $kody zplsobené montazi nebo pri-
pojenim neprebirame zadné ruceni.
Pokud zde uvedené pokyny pro montaz neod-
povidaji vasemu vozidla, obratte se na speci-
alizovaného prodejce Blaupunkt, vyrobce
vozidla nebo nasi horkou linku.

Pfi montédZi zesilovate nebo ménicl, predtim

neZ budou konektory zapojeny do zdifek Line-in

nebo Line-out, musi byt nejprve bezpodminecné
pfipojeny kostry pristrojd.

Kostry jinych pFistrojii nesmi byt pfipojeny na

kostru autoradia (kryt pfistroje).
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ﬁ Turvallisuusohjeita

Noudata asennus- ja liitantatoiden yhte-
ydessa seuraavia turvallisuusohjeita.

e Irrota akun miinusnapakytkennat! Noudata
ajoneuvon valmistajan antamia turvaohjeita.

* Reikia poratessasi huolehdisiita, etteivat ajo-
neuvon osat vahingoitu.

Plus-jamiinuskaapelin poikkipinta ei saa alit-
taa 1,5 mm? mittaa.

«  Ald kytke auton pistoketta radioon!
Saat autoosi  sopivan  sovitinjohdon
BLAUPUNKT-kauppiaaltasi.

e Autosi saattaa poiketa tastda kuvauksesta.
Emme vastaa asennus- tai kytkentavirheiden
aiheuttamista vaurioista tai niiden seurauk-
sista.

Jos tassd annetut ohjeet eivat sovellu asen-
nustilanteeseen, kaanny Blaupunkt-kauppi-
aan, ajoneuvon valmistajan tai puhelinpalve-
lumme puoleen.

Jos asennetaan vahvistin tai CD-vaihtaja, talloin
on ehdottomasti kytkettava ensin laitteiden maa-
doitukset, ennen kuin linjatulo- tai linjalahtolii-
tantojen pistokkeet liitetadn paikoilleen.

Muiden laitteiden maadoituksia ei saa kytked
autoradion maadoitukseen (kotelo).




Beszerelési utmutato « UHCTpyKuusA 0 ycTaHOBKe

HU - Beszerelési itmutato

c Biztonsagi eldirasok
A beszerelési és csatlakoztatasi mve-

letek soran kérjiik, tartsa be az alabbi biztonsagi
utasitasokat:

e Csatlakoztassa le az akkumulator negativ ka-
belét! Ennek végrehajtasa kozben vegye fi-
gyelembe a jarm(i gyartdjanak biztonsagi uta-
sitasait.

« Ugyelien arra, hogy a furatok készitésekor ne
rongalja meg a jarm alkatrészeit.

e Apozitiv és negativ kabelek keresztmetszete
ne legyen kisebb, mint 1,5 mm2.

* Ne hasznilja a jarmii csatlakozéit a radio-
hoz!
Barmely BLAUPUNKT keresked6nél besze-
rezheti a jarmu tipusanak megfeleld illesztd-
kabelt.

« A modelltd| fiiggden, az On jarmiive eltérhet
az itt szerepld leirastdl. Nem vallalunk fele-
|6sséget a nem megfeleld beszereléshdl vagy
csatlakoztatashol fakado vagy egyéb ebbdl
kovetkezd barmilyen karosodasért.

Ha az itt leirt informacidk nem felelnek meg
az On egyedi beszerelési igényeinek, akkor
vegye fel a kapcsolatot Blaupunkt markake-
reskedGjével, a jarmd gyartdjaval vagy hivja
telefonos ligyfélszolgalatunkat.

o Erésité vagy CD-valtd beszerelésekor elébb a
késziilék test csatlakozasait kell csatlakoztat-
ni, majd csak ezutdn a bemeneti és kimeneti
csatlakozodugokat.

A kiilso eszkozok test csatlakozasait nem

lehet az autés hangsugarzé rendszer testhez
(hazhoz) csatlakoztatni.

RU - UHcTpyKuusa mo
yCTaHOBKe

YKa3aHuA Mo TeXHuKe
6e3omacHoCTH

Bo BpemA MOHTaXa M TOACOEAMHEHMA CODAIO-
AQlTe, TIOXAAYHCTa, CAEAYIOLIME YKa3aHWA Mo
TeXHWKe 6e30macHoCTH.

e OTCOEAMHWTE MUHYCOBYIO KAEMMY aKKyMy-
AqTopa! CobAloaaiTe Tpu 3TOM MPaBMAa Tex-
HUKM 6€30MacHOCTH  3aBOAA-M3TOTOBUTEAS
Bauuero aBToMobuAs.

o TIpu CBEpAEHUM OTBEPCTUI CAEAHTE 32 TEM,
uTobbl HE TIOBPEANTb KOMMOHEHTbI aBTOMO-
buas.

¢ CeueHre TAOCOBOrO/MUHYCOBOTO Kabenew
AOAXEH ObiTb He MeHblue 1,5 Mm2.

* He BKAlOUaiiTe B ayAMOCHCTEMY aBTOMO-
6uAbHbIe WwTeKepbi!
HeobxoauMble AAq Baliero tMma aBToMobu-
A apanTepHble Kabeau Bbl MoxeTe mprob-
PECTH B aBTOPHU30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHT-
pe Blaupunkt.

¢ Batl aBTOMOBMAb MOXET - B 3aBUCHMOCTH OT
KOHCTPYKLMM - OTKAOHSATbCA OT AQHHOIO OTTH-
CaHuA. 3aBOA-WU3TOTOBUTEAb AYAMOCHCTEMbI
He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a TOBPEXAEHHA
W-3a OWWOOK TIPU MOHTAXE MAW TIOAKAIOUE-
HMM, @ TAKXe 33 KOCBEHHbIN ylilepo.

e EcAM mepeuncAeHHble 3AeCb YKa3aHWA AAA
Balwmx ycAoBHMIl MOHTaXa He MOAXOAAT, TO
obpartuTecb, TOXaAyiCTa, B aBTOPWU30BaH-
Hblli CepBUCHbIN LeHTp Blaupunkt uan mpo-
AaBLy Bauwero aBToMobuAs.

Tpn yCTAHOBKE YCUAMTEAA TIEPEA COEAMHEHW-
€M LUTEKEPOB rHe3A AMHENHOTO BXOAQ M BbIXOAQ
CHayaAa HYXHO B 06A3aTEABHOM TIOPAAKE TIOA-
KAKOUWTb MacCbl yCTpOVICTB.

3anpeuaeTcs MOAKAIOUEHHE MacC TTOCTOPOH-
HUX YCTPOIICTB K Macce ayauocuctembl (kop-

nycy).
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006nyiec Eykardoraonc

GR - 06nyiec Eykaraoraonc

ﬁ 06nyiec Aopaleiac

'Otav ekTeAeital epyaoia eykataotaong

Kal KaveTe TIc ouvbéaelc, mapakaloUpe mapatn-
pnoTe Tic akoAoubeg 0bnyieg aopaleiac:

AMOOUVOEQTE TO APVNTIKO TEPHATIKO amo TV
pmatapia! ‘OTav yiveTat auto, mapakaAw ma-
patnenote TI¢ 0dnyie¢ acpaleiac Tou kata-
OKEUWOTI) TOU AUTOKIVATOU.

Yiyoupeuteite o1l Sev Kavete (nuid ota
€fapTNaATa TOU QUTOKIVATOU OTAV QVOIyeTe
TPUMEC.

Ot SlaTopég Twv BETIKAV Kal apvnTIKOV KaAw-
blwv bev mpémel va eival PIKPOTEPEC aMo
1,5mm?.

Mnv ouvbéeTe Ta BUoparta Tou oxrparog He
T0 pad0Ppwvo!

Mmopeite  va  AaPete  éva  kaAwbio-
TIPOOAPOYEX MoU XpelaleTat yia To Oxnua oag
ano évav avtmpoowno Tng BLAUPUNKT.

Avaloya L€ To povTého, To GXNUA oag UMopel
va SlapEpeL amd Tnv MePLypar) ou MapEXETal
€bw. Aev bexopaoTe kapia eubuvn yia omoleo-
onmote (nuiég mou ogeilovtal oe AavBaopévn
eykatdotaon r ouvoeon N yia onoleadnmoTe
GMec (npiEg.

Edv ot mAnpogopieg mou mapéxovtat edw, dev
eivat ot KaTAaMnAEC yia TIC OUYKEKPIUEVEC
AMatThOEL EYKATAOTAONC, TapakaAoUpE eml-
KOWWVAOTE  HE TOV  QVTIMPOOWMO NG
Blaupunkt, Tov kataokeuaoTr Tou oxfjpaToc
TNV TNAEPWVIKN Hac ypappn.

'Otav eykaBlotdte €vav evioxuth N evaayéa,
TIPETIEL TIPWTA VA OUVOETETE TIC GUVOETELS TNG Yel-
0ONG PV ouvOETETE Ta UcpaTa yia Ti¢ e10660u¢
n e€o6ouc.

Z0vbeon yeiwong Twv eZWTEPIKIDYV GUOKEUGV
umopei va pnv ouvdeBei otn yeiwon Tou nxn-
TIKOU OUGTI|PATOG TOU AUTOKIVIiTOU (TomoBé-

™on).
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Mitgelieferte Montage- und
Anschlussteile

Supplied Mounting Hardware

Materiel de montage fourni

Componenti di fissaggio comprese nella
fornitura

Meegeleverde montagematerialen
Medféljande monteringsdetaljer
Ferreteria de montaje suministrada
Elementos de fixacao fornecidos
Medleverede monterings- og tilslutnings-
dele

Dotaczone czesci montazowe i
potaczeniowe

Prilozené montazni dily a pfipojné svorky
Toimitukseen kuuluvat asennus- ja
kytkentdosat

A csomag részét képezo szerelokeret
TMocTaBAAeMbie B KOMITAEKTE KOMITOHEHTbI
AMA YCTaHOBKH M TIOACOEAUHEHHA
Mapexopevo YAwo TomoBétnong

Toronto 400 BT (7 649 035 110)

Toronto 400 BT (7 649 036 010)
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Als Sonderzubehor erhaltlich

Available as an optional accessory
Disponible en option

Reperibili come accessori extra

Als speciale accessoire verkrijgbaar
Tillval

De venta como accesorios especiales
Disponiveis como acessorios opcionais
Fas som specialtilbehor

Dostepne jako wyposazenie dodatkowe
Jako zvlastni pfislusenstvi miizete
ohdrzet

Saatavana lisatarvikkeena

Kiegészito tartozékként beszerezheto
TocTaBAAeTCA KaK AOTIOAHHTEAbHAA
TIPHHAANEXHOCTD

AwriBerat wg mpoalpeTkd agecoudap

Preamp./Sub./Center - out cable

7607621...
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Einbausatze « Installation kits «

Kits de montage - Set di montaggio *
Inbouwsets « Monteringssatser «

Juegos de montaje « Kits de montagem «
Indbygningssaet « Zestawy montazowe -
Montazni soupravy * Asennussarjat «
Beépitd-készlet « YcTaHOBOUHbIE KOMMAEKTDI *
Kir eykataoraong




f\ e @

+/-10°

Antenna

[

Antenna connection
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5. Ausbau ¢ Removal - Démontage * 6.
Smontaggio « Demontage * Urmontering ¢
Desmontaje - Desmontagem ¢
Udbygning « Demontaz  Demontaz »
Irrotus ¢ Eltavolitase AemoHTax *
Agaipeon
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> Aut. antenna

* <~ FB+12V /RC +12V
& > +12V Amplifier
E: il 3l sh 71
A et 10 Ampere max. 150 mA
11 30 si 71
é 20 40 el sl i
A B

1 NC 1 Speaker out RR+

2 Radio Mute 2 Speaker out RR-

3 NC 3 Speaker out RF+

4 Permanent +12V 4 Speaker out RF-

5 Aut. antenna* 5 Speaker out LF+

6 lllumination 6 Speaker out LF-

7 KI.15/Ignition 7 Speaker out LR+

8 Masse/GND 8 Speaker out LR-

C1 C2 C3

1 Line Out LR 7 NC 13 CDC-Dataln

2 Line Out RR 8 NC 14 CDC-Data Out

3 Line Out / Ground 9 Radio Mute 15 Permanent +12V

4 Line Out LF 10 | SWSupply-RC+12V* | 16 SW Supply +12V*

5 Line Out RF 11 Remote Control 17 Bus - Masse/GND

6 | W Sxfnp;yflzv 12 RC-GND 18 | CDC/AUX1 Audio IN-GND
19 CDC/AUX1 Audio IN-L
20 CDC/AUX1 Audio IN-R

Amplitier

CD-Changer / AUXIN
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Preamp - Out cable

Radio Mute

~_ 4o

+ I:(]40hm

+ (| 4 Ohm
+ | 40hm

Anderungen vorbehalten! » Subject to changes! « Sous réserve de modifications! «

Modifiche riservate! - Wijzigingen voorbehouden! - Andringar férbehlles! - Modificaciones reservadas!
+Sob reserva de alteragdes! + Ret til @ndringer forbeholdes! « Zmiany techniczne zastrzezone! « Zmény
vyhrazeny! « Oikeus muutoksiin pidatetdan! « Podlozno promjenama! » 3aBoA-M3roTOBMTEAb OCTABARET 32
coboit PaBo Ha BHeCeHHe nameHeHui! « Mmopei va aMagel!
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Country: Phone: Fax: WwWw:

Germany ()] 0180-5000225 05121-494002  http://www.blaupunkt.com
Austria (A) 01-610390 01-61039 391
Denmark (DK) 44898 360 44-898 644 o
Finland (FIN) 09-435991 09-435 99236 5
GreatBritain ~ (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394 =)
Greece (GR) 2109427 337 2109412711 =)
Ireland (IRL)  01-46 66 700 01-46 66 706 o
I[taly (1) 02-369 62331 02-369 62464 N
Luxembourg (L) 404078 402085 iy
Norway (N) +47 64 87 89 60 +47 6487 89 02 ;
Portugal (P) 218500144 218500165 3
Spain (E) 902527770 914104078 ;
Sweden (S) 08-7501850 08-7501810 ;
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650 7}
Czech.Rep.  (CZ) 02-61300446 02-61300514 =
Hungary (G)] 76889704 - ';
Poland (PL)  0800-118922 022-8771260 =
Turkey (TR)  0212-33507 23 0212-346 00 40 %
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188 =
Brasil
(Mercosur) (BR) 08007045446 +55-193745 2773 &
VEIEVSE! =
(Asia Pacific) ~ (MAL) +604-6382474 +604-6413 640 §
%
3
3
Passport
NaAME: e o
N
Type: et P
o
Serialno.:  BP i §
Al
©
0

@ BLAUPUNKT

Blaupunkt GmbH, Robert-Bosch-StraB3e 200, D-31139 Hildesheim

ce
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